
GATT/AIR/^ 26 MAY 1971 

SUBJECT: CONSULTATIONS ON BALANCE-OF-PAYMENTS IMPORT RESTRICTIONS 

1. THE COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS IMPORT RESTRICTIONS WILL CONVENE 
ON 15 JUNE TO CONDUCT CONSULTATIONS WITH FOUR CONTRACTING PARTIES, AS FOLLOWS: 

COMMENCING 
ICELAND TUESDAY, 15 JUNE \ 3 P.M. 
KOREA THURSDAY, 17 JUNE — 4 ^ 10 A.M. 
BRAZIL FRIDAY, 18 JUNE 10 A.M. 
CEYLON MONDAY, 21 JUNE /~) 3 P.M. 

2. THE MEETING WILL BE HELD IN THE CONFERENCE ROOMSt THE VILLA LE BOCAGE. 

3. MEMBERS OF THE COMMITTEE, THE CONSULTING GOfERMENTS, AS WELL AS OTHER CON­
TRACTING PARTIES, ASSOCIATED GOVERNMENTS AND INTBBÛ0VERNMENTAL ORGANIZATIONS 
WISHING TO BE REPRESENTED BY OBSERVERS AT TH2SE MEETINGS, ARE REQUESTED TO INFORM 
ME AS SOON AS POSSIBLE OF THE NAMES OF THEIï( REPRESENTATIVES. 
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OBJET: CONSULTATIONS RELATIVES AUX RESTRICTIONS A L' DEPORTATION (BALANCE 
DES PAIEMENTS) 

1. LE COMITE DES RESTRICTIONS A IMPORTATION (BALANCE DES PAIEMENTS) SE REUNIRA 
LE 15 JUIN POUR PROCEDER A DES CÛNSUbRLTIONS AVEC QUATRE PARTIES CONTRACTANTES, 
SUIVANT LE CALENDRIER CI-APRES: X,. 
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OUVERTURE DES 
CONSULTATIONS 

ISLANDE l J MARDI 15 JUIN 15 HEURES 
COREE ^-* JEUDI 17 JUIN 10 HEURES 
BRESIL S VENDREDI 18 JUIN 10 HEURES 
CEYLAN \J LUNDI 21 JUIN 15 HEURES 

2. LA REUNION SE TIENDRA DANS LA SALLE DE CONFERENCE DE LA VILLA LE BOCAGE, 

3. LES MEMBRES DU COMITE ET LES GOUVERNEMENTS CONSULTANTS, AINSI QUE LES AUTRES 
PARTIES CONTRACTANTES, LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES ET LES ORGANISATIONS INTER­
GOUVERNEMENTALES QUI SOUHAITERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES OBSERVATEURS A 
CES REUNIONS, SONT PRIES DE ME COMMUNIQUER AUSSITOT QUE POSSIBLE LES NOMS DE 
LEURS REPRESENTANTS. 
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